
ZMLUVA O DIELO 

na prerobenie komorovej chladničky na komorovú mrazničku so zvýšenou 
kapacitou určenej na skladovanie zmrazenej ľudskej plazmy 

uzatvorená podľa§ 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník") (ďalej len ,.,r.mluva") 

Názov: 

Sídlo: 

Zriadená: 

lČO: 
DIČ: 
IČ pre DPH: 
Bankové spojenie: 

Číslo účtu (IBAN): 

Štatutárny orgán: 

Osoba oprávnená na rokovanie 

vo veciach zmluvy: 

vo veciac~ odborných: 
Tel.: 

Fax: 
E-mail: 

(ďalej len „objednávate/"') 

a 

Obchodné meno: 

Sídlo/miesto podnikania: 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ: 
IČ pre DPH: 

Bankové spojenie: 

Číslo účtu (IBAN): 
Štatutárny zástupca: 

Osoba oprávnená na rokovanie 

vo veciach zmluvy: 

vo veciach odborných: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

(ďalej len „zhotovitel"') 

medzi zmluvnými stranami: 

Národná transfúzna služba SR 
Ďumbierska 3/L, 831 O 1 Bratislava 

Štátna príspevková organizácia zriadená Zriaďovacou listinou MZ SR č. 
003775-4/2003 zo dňa 02.12.2003 

30 853 915 

2021764371 

SK2021764371 
Štátna pokladnica 

SK18 8180 0000 0070 0028 8579 
Rada riaditeľov, v mene ktorej koná: 

Ing. Renáta Dundová, generálna riaditeľka 

JUDr. Adam Kalužay, LL.M., ekonomický riaditeľ 

JUDr. Ivan Beňo 

MVDr. Martina Soroková 
02/ 59103002 

02/ 59103020 

ivan. beno@ntssr.sk 

ENERGIO-PTS spol. s r.o. 
Kremnička SA, 974 05 Banská Bystrica 

OR OS Banská Bystrica, Odd.: Sro, vložka č. 3949 /S 

36013498 
2020090941 

SK2020090941 

Tatra Banka 

SK6711000000002622779097 
Ľuboš Koribaňa - konateľ 

Ľuboš Koribaňa 

Ing. Juraj Mikula 

048/ 471 8401 
048/ 4 71 8407 

info@energio.sk 

(ďalej objednávateľ a zhotoviteľ aj ako ,,zmluvná strana" alebo spoločne ,,zmluvné strany") 
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PREAMBULA 

Zhotoviteľ je úspešný uchádzač verejnej súťaže - zákazky s nízkou hodnotou v zmysle zákona 
č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších 

predpisov. 

ObjednávateP je štátnou príspevkovou organizáciou, ktorá je zriadená za účelom plnenia úloh 
súvisiacich s komplexnou produkciou krvných prípravkov pre potreby Slov,enskej republiky. 

1. Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa za podmienok uvedených v tejto zmluve 

vykonať pre objednávateľa dielo a záväzok objednávateľa zaplatiť zhotoviteľovi cenu diela. 

1.2 Dielom sa pre účely tejto zmluvy rozumie prerobenie komorovej chladničky na komorovú 

mrazničku so zvýšenou kapacitou určenej na skladovanie zmrazenej ľudskej plazmy 

v spracovateľskom centre Národnej transfúznej služby SR v Banskej Bystrici (ďalej ako 

„dielo"). Podrobná špecifikácia diela je vymedzená v Prílohe č. l tejto zmluvy1 ktorá je jej 
neoddeliteľnou súčasťou. 

L3 Súčasťou vykonania diela zhotoviteľom je prerobenie komorovej chladničky na komorovú 
mrazničku vrátanie dodania a montáže, z.ákladného zaškolenia obsluhy, uvedenia do prevádzky 

a poskytovanie záručného servisu. 

Il. Miesto a čas plnenia, odovzdanie diela 

2.1 Miestom plnenia diela je spracovateľské centrum Národnej transfúznej služby SR v Banskej 

Bystrici, Jaseňová 7, 974 09 Banská Bystrica. 

2.2 Zhotoviteľ je povinný dielo vykonať (bod 2.3 nižšie) najneskôr do 100 dní odo dňa účinnosti 

tejto zmluvy. Presný čas vykonania diela si zmluvné strany dohodnú písomne v primeranom 
čase vopred. 

2.3 Záväzok zhotoviteľa podľa zmluvy sa považuje za splnený prevzatím riadne vykonaného diela v 

spracovateľskom centre NTS SR Banskej Bystrici oprávneným zástupcom objednávateľa po 

uvedení do prevádzky so základným zaškolením obsluhy, o čom bude medzi zhotoviteľom a 
povereným zástupcom objednávateľa spísaný odovzdávací a preberací protokol predložený 
zhotoviteľom. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ prevezme len riadne vykonané dielo bez 

akýchkoľvek vád a nedorobkov. 

2.5 Okamihom prevzatia riadne vykonaného diela objednávateľom, ktoré bude potvrdené podpisom 
preberacieho protokolu, prechádza na objednávateľa vlastnícke právo k dielu a nebezpečenstvo 

škody na diele. 
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III. Povinnosti objednávateľa 

3.1 Objednávateľ je povinný poskytnúť zhotoviteľovi súčinnosť potrebnú na vykonanie diela, 

najmä: 

poskytnúť zhotoviteľovi všetku potrebnú dokumentáciu a podklady, ktoré sú potrebné 

pre riadne vykonanie diela, 
včas upozorniť zhotoviteľa na prípadné špecifiká miesta plnenia, ktoré by mohli 
ovplyvniť riadnu dodávku a montáž diela, 

umožniť zamestnancom alebo iným povereným osobám zhotoviteľ prístup na miesto 
plnenia za účelom obhliadky a vykonania diela. 

3.2 Obj.ednávateľ zaistí, aby miesto plnenia bolo riadne pripravené na vykonanie diela 
v dojednanom termíne. 

3.3 Objednávateľ je povinný riadne vykonané dielo bez akýchkoľvek vád a nedorobkov prevziať a 

zaplatiť zhotovitef ovi cenu diela vo výške, v lehotách a za podmienok dojednaných v tejto 
zmluve. 

IV. Povinnosti zhotoviteľa 

4.1 Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo na vlastnú zodpovednosť a plne znášať náklady na jeho 

vykonanie, vrátane nákladov na dopravu a montáž. 

4.2 Zhotoviteľ je povinný postupovať pri vykonávaní diela s odbornou starostlivosťou a v súlade 
so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, ktoré sa na 
vykonávanie diela vzťahujú. 

4.3 Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo riadne a včas. Riadnym vykonaním diela sa rozumie, že 

dielo bude vykonané bez akýchkoľvek vád a nedorobkov, v súlade s touto zmluvou a jej 

prílohami a s aplikovateľnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými 
normami a že bude plne spôsobilé na použitie na účel zodpovedajúci jeho určeniu. Včasným 

vykonaním diela sa rozumie vykonanie diela v lehote uvedenej v čl. II. Bod 2.2 tejto zmluvy. 

4.4 Ak zhotoviteľ nevykoná dielo riadne a včas, je v omeškaní. 

4.5 V _prípade omeškania zhotovitefä s vykonaním diela má objednávateľ nárok na zmluvnú 

pokutu vo výške 0,05% z celkovej ceny diela uvedenej v Prílohe č. 2 k zmluve denne za každý 

aj začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok objednávateľa_na 

náhradu škody. 

4.6 V prípade, ak zhotoviteľ nevykoná a neodovzdá dielo objednávateľovi ani v dodatočnej lehote 
určenej objednávateľom, ktorá nebude kratšia ako 10 pracovných dní~ objednávateľ má právo 
od tejto zmluvy odstúpiť a má nárok na zmluvnú pokutu vo výške 20% z celkovej ceny diela 
uvedenej v Prílohe č. 2 k zmluve, ktorá je splatná do 3 dní po tom, ako objednávateľ vyzval 

zhotoviteľa na jej zaplatenie. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok 
objednávateľa na náhradu škody. 
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4.7 Zhotoviteľ je povinný spolu s dielom odovzdať objednávateľovi aj užívateľský manuál 

a akékoľvek iné dokumenty potrebné na riadne užívanie diela a zaväzuje sa zaškoliť určených 

zamestnancov objednávateľa ohľadne používania diela. 

4.8 Pokiaľ zhotoviteľ bude vykonávať dielo prostredníctvom tretích osôb, zodpovedá, akoby dielo 
vykonával sám. 

4.9 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za škodu, ktorá mu vznikne pri vykonávaní diela alebo 
v súvislosti s vykonávaním diela, vrátane škody spôsobenej jeho zamestnancami alebo inými 
osobami, ktoré použil na vykonanie diela. 

4.10 V prípade odstúpenie objednávateľa od tejto zmluvy sa demontáž vykonaného diela alebo 

časti vykonaného diela uskutoční na náklady zhotoviteľa. 

V. Cena diela a spôsob platby 

5.1 Cena za vykonanie diela je uvedená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, ktorá je neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy. V cene diela sú zahrnuté náklady na dovoz diela ajeho montáž 

a poskytovanie záručného servisu, ako aj akékoľvek iné náklady zhotoviteľa súvisiace 
s vykonaním diela. Cena je uvedená v eurách (€) a kalkulovaná vrátane aktuálne platnej 

sadzby DPH a všetkých nákladov súvisiacich s realizáciou predmetu diela. Cena diela je 

maximálna a konečná. 

5.2 Zhotoviteľovi vzniká nárok na zaplatenie ceny diela až odovzdaním riadne vykonaného diela 

. (bod 4.3 zmluvy). 

5.3 Cena podľa tejto zmluvy je stanovená podľa§ 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z . o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií 
Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších pŕedpisov. Zmluvná cena je vyjadrená 
v eurách. 

5.4 ZmJuvné strany sa dohodli na spôsobe platenia prostredníctvom bezhotovostného platobného 
styku, ktorý sa bude realizovať výhradne prevodným príkazom. 

5.5 Zmluvné strany sa dohodli, že platba bude realizovaná na základe faktúry, ktorú zhotoviteľ 

vystaví objednávateľovi po riadnom prevzatí die.la v súlade s touto zmluvou. 

5.6 Cena diela je :splatná na základe faktúry vystavenej zhotoviteľom po odovzdaní diela 
objednávateľovi do 60 dnI odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 

5.7 V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením ŕiadne vystavenej faktúry má zhotoviteľ 

nárok na úrok z omeškania v zákonnej výške. 

5.8 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o 

dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a zákona č . 431/2002 Z. z. o účtovníctve 

v znení neskorších predpisov. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu 

zhotoviteľ. 
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5.9 Ak faktúra nebude obsahovať ustanovené náležitosti alebo v nej nebudú správne uvedené 
údaje, objednávateľ ju vráti v lehote piatich (5) pracovných dní od jej obdržania zhotoviteľovi 

s odôvodnením, že vo faktúre sú chýbajúce náležitosti alebo nesprávne údaje. V takomto 
prípade sa preruší priebeh lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením 
opravenej faktúry objednávateľovi. 

5.10 Faktóra sa považuje za uhradenú v celom rozsahu dňom pripísania celej fakturovanej čiastky 
na účet zhotoviteľa. 

VI. Zodpovednosť za vady a záruka 

6.1 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávateľovi, aj keď 
sa takáto vada stane zjavnou až po tomto čase. 

6.2 Dielo je vadné, pokiaľ nebolo vykonané riadne a včas. 

6.3 Zhotoviteľ poskytuje na vykonané dielo záruku po dobu 24 mesiacov. Zhotoviteľ zodpovedá, 
že v záručnej dobe bude dielo plne funkčné a spôsobilé na použitie na účel zodpovedajúci jeho 

určeniu a že sa na ňom nevyskytnú žiadne vady. Záručná doba začne plynúť dňom odovzdania 
diela objednávateľovi. 

6.4 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady diela v prípade, že vada bola spôsobená mechanickým 

poškodením, neodbornou obsluhou diela objednávateľom alebo treťou osobou. alebo 
neodborným zásahom do diela. Skutočnosť, že vada diela bola spôsobená z dôvodu, za ktorý 
nezodpovedá zhotoviteľ, je zhotoviteľ povinný preukázať. 

6.5 V prípade, ak sa na diele počas záručnej doby vyskytne vada, objednávateľ má právo 
požadovať jej bezplatné odstránenie (opravou alebo výmenou chybných častí diela). 
Zhotoviteľ je povinný odstrániť vadu na vlastné náklady do 7 dní odo dňa jej oznámenia 
objednávateľom. V prípade omeškania zhotoviteľa s odstraňovaním vady má objednávateľ 
nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z fakturovanej ceny diela denne za každý aj začatý 
deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok objednávateľa na náhradu 
škody. 

6.6 V prípade, ak sa vada ukáže byt' neodstrániteľná, alebo ak zhotoviteľ neodstráni vadu ani 
v dodatočnej lehote určenej objednávateľom, ktorá nebude kratšia ako 1 O pracovných dní, 

objednávateľ má, podľa vlastného výberu, právo na zľavu z ceny diela vo výške primeranej 
miere, v akej vada bráni riadnemu užívaniu diela, alebo právo od tejto zmluvy odstúpiť. 

6.7 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie§ 562 ods. 2 písm. b) a c} Obchodného zákonníka 

sa nepoužije a objednávateľ má nároky z vád diela vždy, pokiaľ ich uplatní do konca záručnej 
doby. 

VII. Záverečné ustanovenia 

7.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzavretia a účinnosť deň nasledujúci po dni 
zverejnenia na webe objednávateľa a v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka, 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 
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7.2 Táto zmluva moze byť doplnená alebo zmenená len na základe písomných dodatkov, 

podpísaných štatutárnymi zástupcami všetkých Zmluvných strán. 

7.3 Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek svoju pohľadávku z tejto zmluvy tretej osobe 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa ako dlžníka. Písomný súhlas dlžníka 
s týmto úkonom je zároveň platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený 

predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva SR. V prípade, že dôjde zo strany 
zhotoviteľa k porušeniu tejto povinnosti a svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy postúpi 

tretej osobe, bude toto postúpenie v súlade s § 39 zákona č. 40/1964 Zb. považované za 
neplatné. 

7.4 Ak dôjde k zmene údajov zmluvných strán uvedených v záhlaví zmluvy, alebo kontaktných 

údajov, zmluvné strany sa budú o takýchto zmenách vzájomne písomne infonnovať bez 
zbytočného odkladu. Takéto zmeny v zmluve nie je potrebné robiť písomným dodatkom k 
zmluve a ich účinnosť nastáva voči druhej zmluvnej strane tretfm pracovným dňom po 
doručení oznámenia o zmene. 

7 .5 Ak bude akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy vyhlásené za neplatné alebo nevymožiteľné, 

platnosť alebo vymožiteľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy zostane nedotknutá. V 

takomto prípade sa zmluvné strany dohodli, že uzatvoria dodatok k zmluve a tie ustanovenia, 
ktoré stratili platnosť, alebo sa stali nevymožiteľnýmit nahradia ustanoveniami, ktorých 
formulácie a znenia budú čo najviac podobné pôvodnému zámeru s tým, aby bol zachovaný 

účel a cieľ tejto zmluvy, pri rešpektovaní nových faktov, bez ujmy pre obidve zmJuvné strany. 

7.6 Písomnosti doručované poštou sú považované za doručené prevzatím alebo odmietnutím 

prevzatia zásielky, a ak ich zmluvná strana neprevezme na adrese uvedenej v zmluve, alebo na 
korešpondenčnej adrese písomne oznámenej zmluvnej strane, považujú sa písomnosti za 
doručené tretím dňom od uloženia zásielky na pošte; v prípade, ak zásielku nemožno na adrese 
podľa tohto bodu doručiť z dôvodu ,,Adresát neznámy", považuje sa zásielka za doručenú 
dňom jej vrátenia odosielateľovi. 

7.7 Vzájomné vzťahy zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 

platnými na území SR. 

7.8 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, po dvoch pre každú zmluvnú stranu. 
Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy: 
Príloha č. 1: Špecifikácia predmetu zmluvy 
Príloha č. 2: Cena diela 

7 .11 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, 

že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujú. 
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Objednávateľ: 

V Bratislave dňa ..................... . 

Národná transfúzna služba SR 

Ing. Renáta Dundová, 

generálna riaditeľka NTS SR 

.„ .... „.„ „ ... „„.„.„ ......... „ ............. „„. 

JUDr. Adam Kalužay, LL.M. 

ekonomický riaditeľ NTS SR 

ZMLUVA O DIELO 

Zhotoviteľ: 

V Banskej Bystrici dňa . 

ENERGIO-PTS spol. s r.o. 

Ľuboš Koribaňa - konateľ 
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Príloha č.1 

Technická špecifikácia predmetu zákazky: 

Špecifikácia„ požadovaný technický parameter/ vlastnosť: spÍňa: ÁNO/NIE 

Mraziaci box 
Vonkajšie rozmery - pôvodné: 
Vonkajšie rozmery - nové: 
Vnútorné rozmery: 

391 x 251 x v.271 cm 
391 x 571 x v.271 cm 
363 x 543 x v.243 cm 

Hrúbka a typ izolačných panelov: min ISO 150 mm, zá.mkový modulový 
systém 
Prevedenie: INOX AISI 304 podlaha max. naskladnenie 90 kg prevod cez 
koliesko vozíka s plochou 3 cm2 
Panely s povrchovou úpravou vnútorná INOX AISI 304 ext. RAL 9010 biela. 
Príslušenstvo boxu - INOX doplnky pre podlahu, vnútorné INOX prevedenie, 
doplnky L rohy a ukončenia profilov v INOX PR , prah na podlahe, 2 ks svetlo 
mraziarenské KIT, 2 ks Tlakový ventil LTD 80 mm, 1 ks Havarijná signalizácia 
a núdzové osvetlenie z vnútra boxu. 
Panikový otvárač dverí a alarmové tlačidlo z vnútra boxu. Monitoring teploty 
- pripojenie k existujúcemu systému. Bezbariérový vstup do boxu - vstup pre 
vozíky. 

Technológia Áno 
Chladiace zariadenie pri vnútornej teplote - 40° C / teplote okolia + 32 °C 
chladivo 8, 449a. 
Chladiaci výkon zariadenia Q 5 420 W pri odparovacej teplote - 48 °C / 

teplote okolia + 32 ° C, chladivo R449a. 
2 ks kondenzačná jednotka; lnštalovan)' príkon max. P = 8 kW 3-40011/50 Hz 
(1 ks kondenzačná jednotka - záloha 100 % výkonu). 
Plynulá regulácia ventilátorov kondenzátora 230V, 4A, riadiaci LP presostat. 
Guľový ventil na výtlaku. 
Guľový ventil na sa nie. 
Filter a priezorník. 
Elektromagnetický ventil s cievkou. 
Zostava - pružná spojka s izoláciou. 
Zostava - pružná spojka. 
2 ks kondenzátor, el. pripojenie 1-230V / 3,6 A. 
2 ks výparník s elektrickým odmrazovaním pre -40 °o. 
2 ks TEV ventil R449a s dýzou. 
2 ks rozvádzač silový a riadiaci s digitálnym regulátorom. 

Energia • PTS s.r.o. 
Krnmnl~ka sA 

lanslc-á Bystrica 974 05 
- Slovak ia 
Tel.: + 421 48 411 25 08 
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Príloha č. 2 - Návrh na plnenie kritéria 

Verejný Národná transfúzna služba SR 
obstarávateľ: Ďumbierska 3/L, 831 01 Bratislava 

Typ zákazky: Zákazky s nízkou hodnotou podľa § 117 

Postup: Zadávanie zákazky s nízkou hodnotou podľa § 117 

Predtnetzákazky: "Prerobenie komorovej chladničky na komorovú mrazničku so 
zvýšenou kapacitou určenej na skladovanie zmrazenej ľudskej 
plazmy" 

Dokument: Ponuka - návrh na plnenie kritéria 

Predkladá uchádzač: 

Názov: ENERGIO-PTS spol. s r.o. 

Sídlo: Kremnička SA, 974 05 Banská Bystrica 

IČO: 36 013 498 Web: www.energio.sk 
. 

Kontaktná osoba: 
Meno a priezvisko: e-mail: Telefón: 

Ľuboš Koribaňa info@energ.io .sk 0908 966 870 

Návrh na vlnenie kritéria: 
Kritérium Návrh na plnenie: 

Kritérium č. l: 
Celková zmluvná cena v EUR vrátane DPH, ktorou sa rozumie 59 304,00 celková konečná zmluvná cena za predmet zákazky v EUR 
vypočítaná podľa Prílohy č. 5 tejto Výzvy. 

V Banskej Bystrici , dňa 

Podpis uchádzača 


